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İnsan Suresi Hakkında

Medine döneminde inmiştir. 31 âyettir. Sûre, adını birinci âyetteki “insan” kelimesindenalmıştır. 
Aynı âyette geçen “ed-Dehr” kelimesinden dolayı Dehrsûresi diye de anılır. Dehr, zaman 
demektir. Sûrede başlıca, ahiret hayatıyla ilgilimeseleler ve özellikle takva sahiplerinin cennette 
kavuşacakları çeşitli nimetlerkonu edilmektedir.

Kaynak: Kur'an Yolu Tefsiri

İnsan Suresinin Özeti

Medine'de nazil olmuştur. Konusu ahiret hayatıdır.1-23 ayetler arasında insanın, yaratılmadan 
önceki halini hatırlamadığı, insana hak ve batıliki yolun gösterildiği, iyilerin cennete girmelerine 
vesile olan ameller, bu amellerin başındakarşılık beklemeden yapılan yardımlar, cennet ehline 
verilen nimetler anlatılır.24-31 ayetler arasında sabır, zikir, namaz emredilir. Kuran'ın zikir 
olduğu, dileyenin öğütalacağı, dileyenin almayacağı, Allah teâlânın dilediği kimseyi de rahmetine 
dahil edeceğianlatılır.

Kaynak: Murat PADAK / Şanlıurfa İbrahim Halilullah Diyanet Eğitim Merkezi Eğitim Görevlisi

İnsan Suresinin Meali, Arapça okunuşu, Türkçe Okunuşu

Bismillahirrahmanirrahim.

يمِ حِ رَّ نِ ال مَ حْ رَّ للّهِ ال مِ ا بِسْ
Bismillahir rahmanir rahim.

İnsan (henüz) anılır bir şey değilken (yaratılmamışken) üzerinden uzunca bir zaman geçti.

ا كُورً ذْ مَّ ا  ئً يْ رِ لَمْ يَكُن شَ هْ دَّ نَ ال ينٌ مِّ انِ حِ لْإِنسَ لَى ا لْ أَتَى عَ هَ
Hel eta alel insani hinun mined dehri lem yekun şey'en mezkura.

Şüphesiz biz insanı, karışım halindeki az bir sudan (meniden) yarattık ve onu imtihan edeceğiz. 
Bu sebeple onu işitir ve görür kıldık.

ا يرً ا بَصِ يعً مِ نَاهُ سَ لْ عَ لِيهِ فَجَ تَ نَّبْ اجٍ  شَ ةٍ أَمْ فَ نُّطْ ن  انَ مِ لْإِنسَ نَا ا لَقْ نَّا خَ إِ
İnna halaknel insane min nutfetin emşacin nebtelihi fe cealnahu semian basira.



Şüphesiz biz onu (ömür boyu yürüyeceği) yola koyduk. O bu yolu ya şükrederek ya da 
nankörlük ederek kat eder.

ا ورً ا كَفُ مَّ إِ ا وَ رً اكِ ا شَ مَّ بِيلَ إِ سَّ اهُ ال يْنَ دَ نَّا هَ إِ
İnna hedeynahus sebile imma şakiren ve imma kefura.

Şüphesiz biz, kafirler için zincirler, demir halkalar ve alevli bir ateş hazırladık.

ا يرً عِ سَ لًا وَ لَا أَغْ لَا وَ سِ لَا ينَ سَ رِ افِ نَا لِلْكَ تَدْ نَّا أَعْ إِ
İnna a'tedna lil kafirine selasile ve ağlalen ve seira.

İyiler ise, katkısı kafur olan içecekler dolu bir kadehten içerler.

ا افُورً ا كَ هَ اجُ زَ أْسٍ كَانَ مِ ن كَ بُونَ مِ رَ ارَ يَشْ رَ لْأَبْ نَّ ا إِ
İnnel ebrara yeşrebune min ke'sin kane mizacuha kafura.

Bir pınar ki Allah'ın kulları ondan içer, onu (istedikleri şekilde) fışkırtıp akıtırlar.

ا يرً جِ ا تَفْ ونَهَ رُ جِّ  للَّهِ يُفَ  ادُ ا بَ ا عِ بُ بِهَ رَ ا يَشْ نً يْ عَ
Aynen yeşrebu biha ibadullahi yufecciruneha tefcira.

O kullar adaklarını yerine getirirler. Kötülüğü her yanı kuşatmış bir günden korkarlar.

ا يرً تَطِ سْ هُ مُ رُّ  ا كَانَ شَ مً افُونَ يَوْ يَخَ رِ وَ نَّذْ يُوفُونَ بِال
Yufune bin nezri ve yehafune yevmen kane şerruhu mustetira.

Onlar, seve seve yiyeceği yoksula, yetime ve esire yedirirler.

ا يرً أَسِ ا وَ يَتِيمً ا وَ كِينً سْ هِ مِ بِّ  لَى حُ امَ عَ طَّعَ ونَ ال مُ عِ يُطْ وَ
Ve yut'imunet taame ala hubbihi miskinen ve yetimen ve esira

(Yedirdikleri kimselere şöyle derler:) "Biz size sırf Allah rızası için yediriyoruz. Sizden bir karşılık 
ve bir teşekkür beklemiyoruz."

ا ورً كُ لَا شُ اء وَ زَ مْ جَ نكُ يدُ مِ للَّهِ لَا نُرِ  هِ ا جْ مْ لِوَ كُ مُ عِ ا نُطْ نَّمَ إِ
İnnema nut'imukum li vechillahi la nuridu minkum cezaen ve la şukura.

"Çünkü biz, asık suratlı, çetin bir günden (o günün azabından dolayı) Rabbimizden korkarız."

ا يرً طَرِ ا قَمْ بُوسً ا عَ مً ا يَوْ بِّنَ رَّ ن  افُ مِ نَّا نَخَ إِ
İnna nehafu min rabbina yevmen abusen kamtarira.

Allah da onları o günün kötülüğünden korur ve yüzlerine bir aydınlık ve içlerine bir sevinç verir.



ا ورً رُ سُ ةً وَ رَ مْ نَضْ قَّاهُ لَ مِ وَ وْ لِكَ الْيَ رَّ ذَ  للَّهُ شَ  مُ ا قَاهُ فَوَ
Fe vekahumullahu şerra zalikel yevmi ve lakkahum nadreten ve surura.

Sabretmelerine karşılık da onları cennet ve ipek(ten giysiler) ile mükafatlandırır.

ا يرً رِ حَ ةً وَ نَّ  وا جَ بَرُ ا صَ م بِمَ اهُ زَ جَ وَ
Ve cezahum bima saberu cenneten ve harira.

Orada koltuklar üzerine kurulmuş olarak bulunurlar. Orada ne güneş (yakıcı sıcak) görürler, ne 
de dondurucu soğuk.

ا يرً رِ هَ مْ لَا زَ ا وَ سً مْ ا شَ نَ فِيهَ وْ ائِكِ لَا يَرَ لْأَرَ لَى ا ا عَ ئِينَ فِيهَ تَّكِ  مُ
Muttekiine fiha alel eraik, la yeravne fiha şemsen ve la zemherira.

Üzerlerine cennetin gölgeleri sarkmış, cennetin meyveleri (kolayca alınacak şekilde) 
yakınlaştırılarak hazırlanmıştır.

لِيلًا ا تَذْ لِّلَتْ قُطُوفُهَ  ذُ ا وَ لُهَ لَا هِمْ ظِ لَيْ ةً عَ انِيَ دَ وَ
Ve daniyeten aleyhim zılaluha ve zullilet kutufuha tezlila.

Etraflarında gümüş kaplar, şeffaf kadehler dolaştırılır.

ا يرَ ارِ انَتْ قَوَ ابٍ كَ وَ أَكْ ةٍ وَ ضَّ ن فِ ةٍ مِّ هِم بِآنِيَ لَيْ يُطَافُ عَ وَ
Ve yutafu aleyhim bi aniyetin min fıddatin ve ekvabin kanet kavarira.

Gümüşten billur kaplar ki, onları (ihtiyaca göre) ölçüp düzenlemişlerdir.

ا يرً دِ ا تَقْ وهَ رُ دَّ ةٍ قَ ضَّ ن فِ يرَ مِ ارِ قَوَ
Kavarira min fıddatin kadderuha takdira.

Orada kendilerine, katkısı zencefil olan içecekle dolu bir kaseden içirilir.

بِيلًا نجَ ا زَ هَ اجُ زَ ا كَانَ مِ أْسً ا كَ نَ فِيهَ وْ قَ يُسْ وَ
Ve yuskavne fiha ke'sen kane mizacuha zencebila.

Orada bir pınar ki ona "selsebil" adı verilir.

بِيلًا لْسَ ى سَ مَّ  ا تُسَ ا فِيهَ نً يْ عَ
Aynen fiha tusemma selsebila.

Çevrelerinde, gördüğünde saçılmış inciler sanacağın, hep aynı gençlik ve güzellikte kalacak 
hizmetçiler dolaşır.



ا نثُورً مَّ ا  لُؤً مْ لُؤْ تَهُ بْ سِ مْ حَ أَيْتَهُ ا رَ ونَ إِذَ لَّدُ  خَ مُّ انٌ  لْدَ هِمْ وِ لَيْ يَطُوفُ عَ وَ
Ve yetufu aleyhim vildanun muhalledun, iza reeytehum hasibtehum lu'luen mensura.

Orada, görünce (sonsuz) nimetler ve büyük bir mülk (hükümranlık) görürsün.

ا بِيرً ا كَ لْكً مُ ا وَ يمً أَيْتَ نَعِ مَّ رَ أَيْتَ ثَ ا رَ إِذَ وَ
Ve iza reeyte semme reeyte naimen ve mulken kebira.

Üstlerinde ince ve kalın ipekten yeşil elbiseler vardır. Gümüş bileziklerle süsleneceklerdir. 
Rableri onlara tertemiz bir içecek içirecektir.

ا ورً ابًا طَهُ رَ مْ شَ بُّهُ  مْ رَ قَاهُ سَ ةٍ وَ ضَّ ن فِ رَ مِ اوِ لُّوا أَسَ  حُ قٌ وَ رَ تَبْ إِسْ رٌ وَ ضْ سٍ خُ ندُ مْ ثِيَابُ سُ الِيَهُ عَ
Aliyehum siyabu sundusin hudrun ve istebrakun ve hullu esavira min fıddah, ve sekahum 
rabbuhum şaraben tahura.

Onlara şöyle denecektir: "Şüphesiz bu sizin için bir mükafattır. Çalışma ve çabanız makbul 
görülmüştür."

ا ورً كُ شْ يُكُم مَّ عْ كَانَ سَ اء وَ زَ ا كَانَ لَكُمْ جَ ذَ نَّ هَ إِ
İnne haza kane lekum cezaen ve kane sa'yukum meşkura.

Şüphe yok ki, Kur'an'ı sana elbette biz indirdik biz.

يلًا آنَ تَنزِ رْ كَ الْقُ لَيْ لْنَا عَ زَّ نُ نَ نَّا نَحْ إِ
İnna nahnu nezzelna aleykel kur'ane tenzila.

O halde, Rabbinin hükmüne sabret. Onlardan hiçbir günahkara ve hiçbir nanköre itaat etme.

ا ورً ا أَوْ كَفُ مْ آثِمً هُ نْ عْ مِ لَا تُطِ بِّكَ وَ مِ رَ كْ رْ لِحُ بِ فَاصْ
Fasbir li hukmi rabbike ve la tutı'minhum asimen ev kefura.

Sabah akşam Rabbinin adını an.

يلًا أَصِ ةً وَ رَ بِّكَ بُكْ مَ رَ رِ اسْ كُ اذْ وَ
Vezkurisme rabbike bukreten ve asila.

Gecenin bir kısmında O'na secde et; geceleyin de O'nu uzun uzadıya tespih et.

لًا طَوِيلًا هُ لَيْ بِّحْ سَ دْ لَهُ وَ جُ لِ فَاسْ لَّيْ نَ ال مِ وَ
Ve minel leyli fescud lehu ve sebbihhu leylen tavila.

Şunlar (inanmayanlar) dünyayı tercih ediyorlar ve çetin bir günü arkalarına atıyorlar.



يلًا ا ثَقِ مً مْ يَوْ اءهُ رَ ونَ وَ رُ يَذَ لَةَ وَ اجِ بُّونَ الْعَ  ء يُحِ ؤُلَا نَّ هَ إِ
İnne haulai yuhıbbunel acilete ve yezerune veraehum yevmen sekila.

Onları biz yarattık ve eklemlerini (birbirine) biz bağladık. Dilediğimizde (onları yok eder) yerlerine 
benzerlerini getiririz.

يلًا دِ مْ تَبْ الَهُ ثَ ا أَمْ لْنَ دَّ ا بَ نَ ئْ إِذَا شِ مْ وَ هُ رَ نَا أَسْ دْ دَ شَ مْ وَ نَاهُ لَقْ نُ خَ نَحْ
Nahnu halaknahum ve şededna esrehum, ve iza şi'na beddelna emsalehum tebdila.

İşte bu bir öğüttür. Dileyen, Rabbine ulaştıran bir yol tutar.

بِيلًا بِّهِ سَ ذَ إِلَى رَ تَّخَ اء ا ن شَ ةٌ فَمَ رَ كِ هِ تَذْ ذِ نَّ هَ إِ
İnne hazihi tezkireh, fe men şaettehaze ila rabbihi sebila.

Allah'ın dilemesi olmadıkça siz dileyemezsiniz. Şüphesiz Allah hakkıyla bilendir, hüküm ve 
hikmet sahibidir.

ا كِيمً ا حَ لِيمً للَّهَ كَانَ عَ  نَّ ا للَّهُ إِ  اء ا لَّا أَن يَشَ اؤُونَ إِ ا تَشَ مَ وَ
Ve ma teşaune illa en yeşaallah, innallahe kane alimen hakima.

O, dilediği kimseyi rahmetine sokar. Zalimlere ise elem dolu bir azap hazırlamıştır.

ا ابًا أَلِيمً ذَ مْ عَ دَّ لَهُ  ينَ أَعَ ظَّالِمِ ال هِ وَ تِ مَ حْ اء فِي رَ ن يَشَ لُ مَ خِ يُدْ
Yudhilu men yeşau fi rahmetih, vez zalimine eadde lehum azaben elima.

Kaynak: Diyanet İşleri Başkanlığı / Kur'an-ı Kerim Türkçe Meali


